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RAPPORT SUR L’ANGLAIS PROFESSIONNEL EN 

PROJET INDUSTRIEL 

 

Question : est-il avantageux de répartir l’équipe en deux pour 

travailler l’anglais ? comment se fait cette répartition ?  

 

OBJECTIFS 

- Améliorer la compréhension écrite 

- Savoir exprimer son opinion 

- Travailler l’expression orale  

- Travailler la compréhension orale 

 

RESSOURCES 

- Le projet 

- Ebook « Time management for creative people »  de Mark McGuinness 

- Lyrics trainings (site web) 

 

ACTIVITES  

- Lire à voix haute le texte dans le but d’améliorer la prononciation 

- Exprimer son opinion en répondant aux questions  

- Jouer au jeu du mot manquant en anglais avec lyrics training  
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Commentaires Individuels : 

 

Angélique : 

Concernant l’activité de lecture à voix haute, je n’ai pas pu suivre la lecture puisque le rythme 

de lecture était beaucoup trop rapide pour que je puisse en saisir le sens. La lecture s’est donc 

effectuée individuellement. J’ai trouvé le texte beaucoup trop long et peu intéressant… Les questions 

qui étaient en relation m’ont permis de m’exprimer, mais sans grande conviction de mes réponses. 

Pour ce qui est de l’activité de Lyrics training, je ne l’ai pas trouvée adaptée à mon niveau d’anglais 

puisque je ne parvenais pas à reconnaitre les paroles. De plus, cela ne m’a pas permis d’apprendre de 

nouveaux vocabulaires.  

Felipe:  

 I had proposed a reading activity about a creativity management subject. For me it was 

interesting the lecture because it speaks about the problems of people searching creativity but 

forgetting others aspects of the work, like order. Then, we make a discussion about the topic; I think I 

can make better my speaking, more fluid. After that, In the lyrics training web I realized I am better 

than before in listening the lyrics of the songs, but I forgot sometimes the words in English because I 

am getting familiar with the French for the preposition and some key-words. So, sometimes I mix 

words from both languages. At the end, the activity was good, and I enjoy listening the music I like in 

English again, and searching in my head the words.  I can improve more my pronunciation and my 

vocabulary in the next time.   

William: 

J’ai trouvé l’activité très intéressante malgré les difficultés que j’ai pu rencontrer. La lecture 

de l’Ebook était un peu difficile, j’ai trouvé le niveau un peu élevé, je ne connaissais pas certains mots 

et expression mais j’ai  quand même réussi à comprendre le texte dans sa globalité. J’ai bien aimé la 

partie où il fallait exprimer son opinion ça permettait de travailler la prononciation. Concernant lyrics 

training j’ai trouvé que ça apportait un coté ludique à la séance. 

Nassir : 

Je n’étais pas là au début de la séance car j’étais à l ‘ ICN avec Florine pour présenter notre 

projet aux étudiants de l’ICN. J’ai apprécié le site internet qui nous permettait de retrouver les 

paroles des chansons en les écoutant. C’est une activité que je n’avais jamais faite auparavant et j’ai 

trouvé cela amusant. J’ai apprécié le fait que les autres aient commencé à travailler l’anglais même si 

on n’était pas présent avec Florine en début de séance. Cela montre la motivation du groupe. 

 

Florine : 

 Je n’ai pas pu faire la première activité mais en revanche j’ai bien aimé le « lyrics training » 

puisque j’ai trouvé que ca me faisait vraiment travailler tout en m’amusant (je l’ai refait aussi avec 

mes parents). A part l’anglais en groupe, je m’efforce de regarder des séries au moins une fois par 

semaine, parler avec des ami(e)s étranger(e)s régulièrement et lire en anglais. Si je passe trop de jour 

sans faire l’une de ces activités, je ressens directement un temps d’adaptation lorsque j’en fais une. 
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Evaluation et Conclusions : 

 

La première étape pour nous était de voir, comprendre et définir nos niveaux respectifs. Pour 

certains membres du groupe, il pouvait sembler difficile de faire de l'auto-apprentissage avec des 

personnes qui n'ont pas le même niveau. Avec les activités que nous avons faites cette quinzaine, 

nous avons pu voir nos différentes réactions face à CE, CO, EE, EO... 

Dans le but de "professionnaliser" et "formaliser" notre anglais écrit, nous avons penser à, pour la 

prochaine fois, écrire nos commentaires personnelles à la fin du rapport et faire les retours des 

rendez vous du mercredi-midi en anglais. 

 

 

 

 

 

  


